LATVIJAS REPUBLIKAS VALDĪBAS UN ŠVEICES KONFEDERĀCIJAS PADOMI 

IETVARLĪGUMS 

PAR

LATVIJAS-ŠVEICES SADARBĪBAS PROGRAMMAS ĪSTENOŠANU EKONOMISKO UN SOCIĀLO ATŠĶIRĪBU SAMAZINĀŠANAI

PAPLAŠINĀTAJĀ EIROPAS SAVIENĪBĀ

ŠVEICES KONFEDERĀCIJAS PADOME (turpmāk saukta Šveice”)

UN 

LATVIJAS REPUBLIKAS VALDĪBA (turpmāk saukta "Latvija"),

turpmāk kopīgi sauktas „Puses”,

· ZINOT par Eiropas Savienības (ES) paplašināšanas nozīmīgumu stabilitātei un labklājībai Eiropā;

· ATZĪMĒJOT Šveices solidaritāti ar ES centieniem samazināt ekonomiskās un sociālās atšķirības ES ietvaros;

· VEIDOJOT sekmīgu sadarbību starp abām valstīm Latvijas pārejas procesā, kas noveda pie tās uzņemšanas ES;

· ŅEMOT vērā draudzīgās attiecības starp abām valstīm;

· VĒLOTIES stiprināt šīs attiecības un auglīgu sadarbību starp abām valstīm;

· NOLŪKĀ veicināt turpmāku sociālo un ekonomisko attīstību Latvijā;

· ŅEMOT VĒRĀ to, ka 2006. gada 27. februāra Saprašanās memorandā ar Eiropas Kopienu Šveices Konfederācijas Padome ir izteikusi Šveices nodomu ieguldīt līdz 1'000'000'000 CHF (viens miljards CHF) ekonomisko un sociālo atšķirību samazināšanā paplašinātās ES ietvaros (turpmāk saukts ”Saprašanās memorands”); 

ir noslēgušas šādu Ietvarlīgumu:

1. pants – Definīcijas

Šī Ietvarlīguma nolūkos, ja vien tekstā nav paredzēts citādi:

· “Finanšu palīdzība” ir neatmaksājama finanšu palīdzība, ko Šveice piešķir uz šī Ietvarlīguma pamata;

· “Projekts” ir noteikts projekts vai programma vai citas kopīgas darbības šī Ietvarlīguma ietvaros. Programma sastāv no komponentprojektiem, ko vieno kopīgs motīvs vai kopīgi mērķi;

· “Saistības” ir noteiktas Finanšu palīdzības summas piešķiršana Pušu saskaņotajam Projektam;

· “Projekta līgums” ir vienošanās starp Pusēm un, ja nepieciešams, papildus līgumslēdzējām pusēm par Pušu saskaņotā Projekta īstenošanu; 

· "Nacionālā vadošā iestāde” (NVI) ir Latvijas valsts iestāde, kas atbild par Latvijas- Šveices sadarbības programmas koordinēšanu;

· “Starpniekinstitūcija” ir jebkura valsts institūcija, kas atrodas NVI funkcionālajā padotībā vai kurai NVI ir deleģējusi uzdevumus attiecībā uz Projekta īstenotāju īstenojamajiem Projektiem.
·  “Projekta īstenotājs” ir jebkura publiska persona, publiska vai privāta sabiedrība, kā arī jebkura organizācija, kuru atzīst Puses un kura ir pilnvarota īstenot uz šī Ietvarlīguma pamata finansētu noteiktu Projektu;

· “Īstenošanas līgums” ir Līgums starp NVI un/vai Starpniekinstitūciju un Projekta īstenotāju par Projekta īstenošanu.

· "Grantu shēma" ir  specifisks Projekts, kas izveidots kā fonds ar skaidri noteiktu mērķi, sniedzot palīdzību organizācijām vai institūcijām, lai veicinātu izmaksu ziņā efektīvu administrēšanu, galvenokārt, programmās ar daudziem maziem projektiem;

· "Projekta sagatavošanas fonds” ir fonds, kas nodrošina finanšu atbalstu gala Projektu iesniegumu sagatavošanai;

· “Tehniskās palīdzības fonds” ir specifisks Projekts, kas izveidots kā fonds to uzdevumu finansēšanai, kurus Latvijas iestādes papildus pilda tikai un vienīgi Finanšu palīdzības īstenošanai;

· “Stipendiju fonds” ir specifisks Projekts, kas izveidots kā fonds stipendiju finansēšanai Latvijas studentiem un pētniekiem, kas uzņemti augstākajās izglītības un pētniecības iestādēs Šveicē. 

2. pants - Mērķi

1. Puses veicina ekonomisko un sociālo atšķirību samazināšanu paplašinātajā ES ar Pušu savstarpēji noteiktiem projektiem un saskaņā ar Saprašanās memorandu un Latvijas- Šveices sadarbības programmas konceptuālo struktūru, kas norādīta šī Ietvarlīguma 1.pielikumā. 

2. Šī Ietvarlīguma mērķis ir noteikt Pušu sadarbības plānošanas un īstenošanas noteikumu un procedūru struktūru.

3. pants – Finanšu palīdzības apjoms 

1. Šveice piekrīt piešķirt Latvijai neatmaksājamu Finanšu palīdzību ekonomisko un sociālo atšķirību samazināšanai paplašinātajā ES līdz 59.880 miljonu CHF (piecdesmit deviņi miljoni astoņi simti astoņdesmit tūkstoši Šveices franku) uz piecu gadu Saistību periodu ar desmit gadu izmaksāšanas termiņu, sākot no datuma, kurā Šveices parlaments apstiprina finanšu palīdzību, tas ir, sākot no 2007.gada 14.jūnija.  

2. Šveice pieņem gala Projektu iesniegumus saskaņā ar 2.pielikuma 2.sadaļu finanšu līdzekļu saistību noteikšanai ne vēlāk kā divus mēnešus pirms Saistību perioda beigām.
3. Saistību perioda laikā nepiesaistītie līdzekļi vairs nav pieejami Latvijas- Šveices sadarbības programmai.

4. pants – Apjoms 
Šajā Ietvarlīgumā noteiktais līdzekļu izvietojums attiecas uz Projekta īstenotāja parakstītiem un Pušu savstarpēji saskaņotiem nacionāliem un transnacionāliem Projektiem, ko Šveice finansē vai līdzfinansē kopā ar daudzpusējām institūcijām un citiem donoriem.


5. pants – Finanšu palīdzības izlietojums 

1. Finanšu palīdzību izmanto Projektu finansēšanai, un tā var tikt īstenota jebkurā no šiem veidiem:

a) Finansiāla un tehniska palīdzība noteiktiem Projektiem;

b) Programmas;

c) Grantu shēmas;

d) Projekta sagatavošanas fonds;

e) Tehniskās palīdzības fonds;

f) Stipendijas.

2. Finanšu palīdzību izmanto atbilstoši 1.pielikumā Konceptuālajā struktūrā norādītajiem mērķiem, principiem, stratēģijai un prioritātēm.
3. 5% no Finanšu palīdzības izmanto Šveice šī Ietvarlīguma administrēšanai. Tā cita starpā iekļauj personāla un konsultantu, administratīvās infrastruktūras, komandējumu, uzraudzības un vērtēšanas izmaksas. 

4. Finanšu palīdzība grantu formā nepārsniedz 60% no kopējām Projekta attiecināmajām izmaksām, izņemot tādus Projektus, kas saņem papildus finansējumu budžeta asignējumu veidā no nacionālām, reģionālām vai vietējām institūcijām; šādā gadījumā Finanšu palīdzība var nepārsniegt 85% no kopējām Projekta attiecināmajām izmaksām. Nevalstisku organizāciju īstenotie Projekti, institucionālās stiprināšanas un tehniskās palīdzības Projekti var tikt pilnībā finansēti no Finanšu palīdzības. 

5. Šādas izmaksas nav attiecināmas granta saņemšanai: izdevumi, kas radušies pirms Projekta Saistību datuma, parāda procenti, nekustamā īpašuma pirkšana, Latvijas valdības personāla izmaksas un atgūstamais pievienotās vērtības nodoklis, kā norādīts šī Ietvarlīguma 7.pantā.

6. pants – Koordinācija un procedūras
1. Lai pārliecinātos par to, ka Projektiem ir vislabākā iespējamā iedarbība un izvairītos no tādu Projektu dublēšanās un pārklāšanās, kuri tiek finansēti no Struktūrfondu un/vai Kohēzijas fonda līdzekļiem vai citiem finanšu palīdzības līdzekļiem, Puses nodrošina efektīvu koordināciju un dalās jebkādā šim nolūkam nepieciešamā informācijā.

2. Visa korespondence, ar ko Puses apmainās, tai skaitā pārskati un Projekta dokumenti, ir sastādāmi angļu valodā.

3. Pēc vispārēja nosacījuma katram Projektam ir attiecīgs Projekta līgums, kurā paredz finanšu palīdzības noteikumus un nosacījumus, kā arī līgumslēdzēju pušu atbildību un pienākumus.

4. Latvija atbild par Projektu identificēšanu, kas būtu finansējami no Finanšu palīdzības. Šveice var iesniegt Latvijai priekšlikumus par Projektu, tai skaitā daudzpusēju, nacionālu vai transnacionālu institūciju Projektu, finansēšanu. Projektu atlases un īstenošanas noteikumi un procedūras ir noteiktas 2.pielikumā, bet attiecībā uz Grantu shēmām, Projekta sagatavošanas fondu, Tehniskās palīdzības fondu un Stipendiju fondu – 3.pielikumā.

5. Visus Projektus jāatbalsta Latvijai un jāapstiprina Šveicei. Puses piešķir lielu nozīmi Projektu un Latvijas- Šveices sadarbības programmas uzraudzībai, vērtēšanai un auditam, kā noteikts 2.pielikumā. Šveice vai jebkura pilnvarota trešā puse, kas rīkojas tās vārdā, ir tiesīga pēc Šveices ieskatiem apmeklēt, uzraudzīt, pārbaudīt un novērtēt visas darbības un procedūras, kas saistītas ar tādu Projektu īstenošanu, kuri tiek finansēti no Finanšu palīdzības. Latvija sniedz visu pieprasīto vai noderīgo informāciju un veic vai uzdod veikt visus pasākumus, kas ļauj sekmīgi īstenot šādas pilnvaras.

6. Šim Ietvarlīgumam stājoties Spēkā, Latvija atver atsevišķu bankas kontu Latvijas Bankā, kurā nogulda no Šveices Finanšu palīdzības saņemtos līdzekļus. Šī Ietvarlīguma 5.panta 3.punktā norādītās Šveices administrēšanas izmaksas netiek pārvaldītas caur šo kontu. Par uzkrātajiem kopējiem procentu ienākumiem reizi gadā ziņo Šveicei.
7. Maksājumu procedūras ir norādītas šī Ietvarlīguma 2.pielikuma 4.sadaļā.

7.pants – Pievienotās vērtības nodoklis un citi nodokļi un maksājumi

1. Pievienotās vērtības nodoklis (PVN) ir uzskatāms par attiecināmiem izdevumiem tikai tad, ja tie pilnīgi un noteikti radušies tieši Projekta īstenotājam. PVN, kas ir atgūstams jebkādā veidā, nav uzskatāms par attiecināmu arī tad, ja Projekta īstenotājs vai finansējuma saņēmējs to faktiski neatgūst.
2. Citas nodevas, nodokļi vai maksas, it sevišķi tiešie nodokļi un sociālās apdrošināšanas iemaksas par darba algām, ir iekļaujami attiecināmajās izmaksās tikai tad, ja tie ir pilnīgi un noteikti radušies tieši Projekta īstenotājam.
8. pants – Ikgadējās sanāksmes un pārskatu sniegšana
1. Lai nodrošinātu Latvijas- Šveices sadarbības programmas efektīvu īstenošanu, Puses vienojas organizēt ikgadējas sanāksmes. Pirmā sanāksme notiek ne vēlāk kā vienu gadu pēc šī Ietvarlīguma darbības uzsākšanas.

2. Latvija organizē sanāksmes sadarbībā ar Šveici. NVI iesniedz gada pārskatu vienu mēnesi pirms sanāksmes. Tā saturā iekļauj 2.pielikumā uzskaitītos, kā arī citus punktus.
3. Pēc pēdējā, uz šī Ietvarlīguma pamata veiktā maksājuma Latvija iesniedz Šveicei noslēguma pārskatu, kurā novērtēta šī Ietvarlīguma mērķa sasniegšana, un noslēguma finanšu pārskatu par Finanšu palīdzības izlietojumu, pamatojoties uz Projektu finanšu auditiem.
9. pants – Kompetentās institūcijas
1. Latvija ir pilnvarojusi Finanšu ministriju rīkoties kā NVI tās vārdā Latvijas- Šveices sadarbības programmā. NVI uzņemas vispārējo atbildību par Finanšu palīdzības vadību Latvijā, tai skaitā par finanšu kontroli un auditu. 

2. Šveice ir pilnvarojusi: 

Federālo Ārlietu departamentu, kas darbojas ar Šveices Attīstības un sadarbības aģentūras (SDC) starpniecību,
un

Federālo Ekonomisko lietu departamentu, kas darbojas ar Ekonomisko lietu valsts sekretariāta (SECO) starpniecību
rīkoties tās vārdā Latvijas- Šveices sadarbības programmas īstenošanā. 

Projekti tiek novirzīti vienai vai otrai institūcijai saskaņā ar katras kompetences jomu.

3. Šveices vēstniecība darbojas kā kontaktpunkts NVI attiecībā uz oficiālās informācijas apmaiņu saistībā ar Finanšu palīdzību. Ikdienas komunikācija starp kompetentajām institūcijām var tikt uzturēta tieši.

10. pants – Kopīgas intereses

Pusēm ir kopīgas intereses cīņā pret korupciju, kas apdraud labu pārvaldību un attīstībai nepieciešamo resursu atbilstošu izlietojumu, kā arī papildus apdraud uz cenu un kvalitāti balstītu taisnīgu un atklātu konkurenci. Tādēļ tās paziņo par nolūku apvienot savus centienus cīņai ar korupciju un paziņo, ka jebkāda veida piedāvājums, dāvana, maksājums, atalgojums vai labums, kas piešķirts jebkurai personai tieši vai netieši ar nolūku saņemt pilnvarojumu vai noslēgt līgumu šī Ietvarlīguma ietvaros vai tā izpildes laikā, tiks uzskatīts par nelikumīgu rīcību vai konstatētu korupciju. Jebkura šāda veida rīcība ir pietiekams pamats, lai attaisnotu šī Ietvarlīguma, attiecīgā Projekta līguma, iepirkuma vai iepirkumu konkursa rezultātu pārtraukšanu  vai anulēšanu, vai jebkādu citu piemērojamos likumos noteiktu korektīvu pasākumu veikšanu. 

11. pants – Noslēguma jautājumi
1. 1., 2. un 3.pielikums ir šī Ietvarlīguma neatņemamas sastāvdaļas.

 

2. Jebkurš strīds, kas var rasties šī Ietvarlīguma piemērošanas rezultātā, tiek izšķirts diplomātiskā ceļā. 

 

3. Jebkādus šī Ietvarlīguma grozījumus noformē rakstiskā veidā, Pusēm par to savstarpēji vienojoties un atbilstoši to noteiktajai kārtībai. Jebkādus grozījumus šī Ietvarlīguma 1.,2. un 3.pielikumā noformē rakstiskā veidā par to savstarpēji vienojoties šī Ietvarlīguma 9.pantā minētajām kompetentajām institūcijām.

 

4. Viena no Pusēm var pārtraukt šo Ietvarlīgumu jebkurā laikā, paziņojot par to rakstiskā veidā sešus mēnešus iepriekš. Tādā gadījumā šī Ietvarlīguma noteikumi turpina attiekties uz Projekta līgumiem, kas noslēgti pirms šī Ietvarlīguma pārtraukšanas. Puses risina jebkādas citas Ietvarlīguma pārtraukšanas sekas savstarpējas vienošanās ceļā.

5. Šis Ietvarlīgums stājas spēkā notifikācijas datumā, kurā abas Puses ir paziņojušas par savas apstiprināšanas procedūras pabeigšanu. Šis Ietvarlīgums aptver piecu gadu Saistību periodu un desmit gadu maksājumu periodu. Tas ir spēkā līdz brīdim, kad Latvija iesniedz noslēguma pārskatu ar šī Ietvarlīguma mērķa izpildes novērtējumu saskaņā ar šī Ietvarlīguma 8.panta 3.punktu. Saistību periods sākas saskaņā ar šī Ietvarlīguma 3.panta 1.punktu. Ja Saistību periods sākas pirms šī Ietvarlīguma stāšanās spēkā, Puses piemēro šo Ietvarlīgumu, provizoriski nosakot uzsākšanu no tā parakstīšanas datuma.  

Parakstīts (vieta) ........…….........(datums)............................... divos oriģināleksemplāros angļu valodā. 

Latvijas Republikas valdības vārdā               Šveices Konfederācijas padomes vārdā
……………………………….               
      ………………………………..
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